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ДОГОВІР
з членом наглядової ради ПрАТ «Кременчуцький завод дорожніх машин» 
«   » квітня 2026 р.                                                                                                                                     м. Кременчук
Відповідно до рішення загальних зборів акціонерів від 10 квітня 2026 року обрано членом наглядової ради приватного акціонерного товариства «Кременчуцький завод дорожніх машин».

У зв'язку з цим приватне акціонерне товариство «Кременчуцький завод дорожніх машин» в особі голови наглядової ради ПрАТ «Кредмаш», який діє на підставі Статуту ПрАТ «Кредмаш» (далі - «Товариство»), з однієї сторони, та ____________________________       (далі - «Виконавець»), з іншої сторони, які разом надалі іменуються як «Сторони», уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1 Цей Договір є цивільно-правовою угодою, яка регулює відносини між  Товариством та Виконавцем з приводу виконання останнім покладених на нього обов'язків члена наглядової ради Приватного акціонерного товариства «Кременчуцький завод дорожніх машин» (далі - «Товариство»).

1.2 За цим Договором Виконавець зобов'язується, виконуючи обов'язки члена наглядової ради, надавати Товариству комплекс управлінських послуг, спрямованих на збільшення його прибутковості та конкурентоспроможності, а Товариство зобов'язується забезпечувати Виконавцю необхідні умови для виконання власних обов'язків і виплатити йому винагороду, розмір якої залежатиме від результатів діяльності Товариства протягом року.

1.3 Сторони виконують взяті на себе обов'язки у відповідності до вимог чинного законодавства України, Статуту, Положень та інших внутрішніх нормативних документів Товариства та цього Договору.
1.4 Виконавець може провадити підприємницьку діяльність, а також займати посади в органах інших суб’єктів підприємницької діяльності у випадку, коли це не суперечить вимогам чинного законодавства України та дозволяється рішенням загальних зборів акціонерів.
2. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
Виконавець зобов’язаний:
2.1. Особисто брати участь у чергових та позачергових загальних зборах акціонерів та засіданнях наглядової ради Товариства.  Голосувати з усіх питань, внесених до порядку денного засідання наглядової ради. Завчасно повідомляти про неможливість участі у загальних зборах та засіданнях наглядової ради із зазначенням причини відсутності.
2.2. Діяти в інтересах Товариства, добросовісно, розумно та не перевищувати своїх повноважень.
2.3. Керуватися у своїй діяльності чинним законодавством України, Статутом Товариства, Положенням про наглядову раду, іншими внутрішніми документами Товариства.
2.4. Виконувати рішення, прийняті загальними зборами та наглядовою радою Товариства.
2.5. Дотримуватися встановлених чинним законодавством, Статутом та Положеннями Товариства вимог щодо укладання правочинів, щодо вчинення яких є заінтересованість.
2.6. Дотримуватися всіх встановлених у Товаристві правил, пов'язаних із режимом обігу, безпеки та збереження інформації з обмеженим доступом. Не розголошувати конфіденційну та інсайдерську інформацію, яка стала відомою у зв'язку із виконанням функцій члена наглядової ради, особам, які не мають доступу до такої інформації, а також використовувати її у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб.
2.7. Дотримуватися спеціальних правил щодо конфлікту інтересів:
2.7.1. вживати всіх необхідних заходів щодо попередження виникнення будь-якої особистої заінтересованості, окрім звичайної заінтересованості у результатах виконання власних зобов’язань за цим Договором;
2.7.2. заздалегідь інформувати наглядову раду про особисту, ділову, комерційну чи фінансову заінтересованість (пряму, опосередковану чи потенційну) у справі (угоді, проекті), пов’язаній з Товариством.
2.8. Визначати загальні засади інформаційної політики Товариства, готувати порядок надання та перелік інформації, яка надається акціонерам та особам, які не є акціонерами.

2.9. Визначати  перелік відомостей, що є конфіденційними, а також встановлення порядку доступу до конфіденційної інформації.
2.10. Не розголошувати комерційну таємницю і конфіденційну інформацію Товариства.
Товариство зобов'язане:
2.11. Забезпечити Виконавцю зручні, безпечні та нешкідливі умови виконання передбачених цим Договором обов'язків.
2.12. Виплачувати Виконавцю винагороду за рахунок коштів товариства.
3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

3.1.1. Виконавець за цим Договором отримує фіксовану винагороду, яка не залежить від результатів діяльності Товариства;
3.1.2. винагорода не може бути зменшена, призупинена або скасована;

3.1.3. винагорода має постійний характер виплат протягом усього періоду виконання членом наглядової ради його функцій.
4. ПРАВА ВИКОНАВЦЯ
Виконавець має право:
4.1. Користуватися усіма правами члена наглядової ради Товариства, передбаченими чинним законодавством, Статутом та Положеннями Товариства.

4.2. Отримувати повну, достовірну та своєчасну інформацію про Товариство, необхідну для виконання своїх функцій, ознайомитися із документами Товариства та отримувати їх копії. Вищезазначена інформація та документи надаються протягом 3-х днів з дати отримання Товариством відповідного запиту на ім'я голови наглядової ради Товариства.

4.3. Вимагати скликання позачергового засідання наглядової ради Товариства.

4.4. Надавати у письмовій формі зауваження на рішення наглядової ради Товариства.

4.5. Самостійно планувати оптимальні терміни та тривалість виконання власних обов’язків за цим Договором, не дотримуючись вимог Правил внутрішнього трудового розпорядку Товариства.

4.6. Отримувати від товариства винагороду в залежності від кількості та якості наданих управлінських послуг відповідно до умов цього контракту.

4.7. Достроково розірвати цей Договір відповідно до чинного законодавства України та умов цього Договору.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН, ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

5.1.  За невиконання або неналежне виконання обов'язків за цим Договором Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України, Статутом, Положеннями Товариства та цим Договором.

5.2. Якщо у результаті винних дій (бездіяльності) будь-якої з Сторін іншій Стороні буде завдано збитків, винна Сторона має відшкодувати їх у повному обсязі.

5.3. Спори між Сторонами, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору, вирішуються у порядку, встановленому чинним законодавством України.
6. ТЕРМІН ДІЇ ТА ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ

6.1. Цей Договір набуває чинності з моменту підписання та діє протягом року.

6.2. Договір  припиняється достроково у разі ухвалення загальними зборами акціонерів Товариства рішення про відкликання Виконавця з посади з підстав та у порядку, передбачених Статутом Товариства.

6.3. Договір  припиняється достроково без ухвалення Загальними зборами у разі настання певних обставин, а саме:

а) за власним бажанням за умови письмового повідомлення про це Товариства за два тижні;

б) набрання законної сили вироком чи рішенням суду, яким Виконавця засуджено до покарання, що виключає можливість виконання обов’язків (позбавлення волі, судова заборона обіймати певні посади, тощо);

в) смерть Виконавця, визнання його недієздатним, обмежено дієздатним, безвісно відсутнім, померлим.

6.4. Зміни та доповнення до цього Договору вносяться виключно за згодою Сторін, викладеною у письмовій формі.

6.5. Усі питання, не врегульовані цим Договором, регулюються чинним законодавством України, Статутом, Положеннями та іншими внутрішніми документами Товариства.

7. РЕКВІЗИТИ СТОРІН
Назва:       Приватне акціонерне  

                «Кременчуцький завод дорожніх машин»

Код ЄДРПОУ:              05762565

Місцезнаходження:      39600, Україна, м. Кременчук, 

                         Полтавська обл.,  просп. Свободи, 4-Г

Голова                                                                           Виконавець _______________________       
 наглядової ради ___________________________
